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Europeiske kvinner på reise: Kjønn, migrasjon og tilhøyrsle i Anne Lise Stenseths Kiss and Waste Project 
Dette essayet ser nærare på Anne Lise Stenseths videoinstallasjon The Kiss and Waste Project, som er ein del av Intercults Black/North SEAS project, 2008-2010 i regionane rundt Svartehavet og Nordsjøen mellom 2007 og 2010. The Black/North SEAS er ein paneuropeisk, tverrfagleg kunstplattform som har ført saman teater og performance, visuelle kunstnarar, kuratorar og forskarar frå desse to delane av Europa for å danne nye samband mellom ”gamle” og ”nye” europearar som tidlegare var skilde frå kvarandre av både jernteppet og den økonomiske nord-sør-aksen.1 I dag er landa i Svartehavsregionen framleis i ferd med å tilpasse seg systemets politiske, økonomiske og sosiale endringar som Sovjetuinonens samanbrot førte med seg: overgangen til fleirpartisystem, eit nytt inntog i stor skala inn i ein global økonomi i rask utvikling, prosessen med EU-utvidinga mot aust, ein massiv migrasjonsstraum vestover av legale og illegale arbeidarar, asylsøkjarar, studentar og akademikarar – og ein straum austover av turistar, investeringar og forbruksvarer. Som Luisa Passerini og andre minner om: ”For berre femten år sidan, før Berlinmurens fall og forvandlinga av austblokka, var mobilitet i Aust- og Mellom-Europa utanfor landegrensene sjeldan, og noko som innebar anten politisk løyve eller betydeleg risiko” (2007, 1). I dagens Europa endrar likevel mobilitet og nye former for møte det kulturelle og sosiale landskapet og redefinerer relasjonar mellom aust og vest. Og, som Stenseths Kiss and Waste Project viser, er mange av desse migrantane kvinner. 

Med ein sekvens på tolv korte videoar gir prosjektet ei rekkje perspektiv på kva det vil seie å vere mobil i Europa i dag. Det fører saman historier til kvinner som kjem frå det sosialistiske Aust-Europa og som no arbeider i Vest-Europa, frå immigrantfamiliane frå Svartehavsregionen som no bur i Vesten, eller som har blitt buande i heimlandet men som er blitt dregne inn i dei enorme kulturelle mobilitetsprosessane som har funne stad i Europa den siste tida. Ved å skape dialog med desse kvinnene på tvers av nasjonalitet, kultur, økonomi og generasjonar har Stenseth gitt dei ein temporær plattform for å uttrykkje erfaringar med å leve og forflytte seg mellom og på tvers av landegrenser, nasjonalismar, ideologiar, geografi og historie. Installasjonen hennar utforskar verknaden overgangen frå statssosialisme til kapitalisme har hatt på livet og posisjonen til kvinner i austeuropeiske samfunn, spenningane mellom dei gamle og nye formene for identifisering og tilhøyrsle, gapet mellom ei global nyliberalistisk notid og minna om ei svunnen sosiopolitisk ordning, og rommet til den individuelle handlekrafta i forhold til geopolitikk over heile Europa. Ved å peike særskilt på det kulturelle og kjenslemessige grunnlaget for mobiliteten deira, reiser det også kritiske spørsmål om kva Europa og europearar er i dag. 

Når publikum kjem inn i installasjonsrommet, blir dei møtte av videoportrett av desse kvinnene som blir viste simultant. Det meste av tida er kvinnene filma i close-up, som portrett, noko som tvingar tilskodaren til å sjå rett på kvinnene, sjå dei inn i auga og lytte til det dei har å seie, ofte på eit språk som er framandt, men med ein talemåte vi alle kan kjenne oss inderleg att i. Omsetjinga i form av undertekstar som videoportretta er utstyrte med, er for det meste på engelsk eller det offisielle språket i landet der installasjonen er utstilt, alt etter språket som blir snakka i videoen. Som bindeleddet mellom ansikt og tale ligg omsetjingane tettast mogleg opp til fraseringane kvinnene har brukt, og dei får fram poesien i utgangsspråket utan at klårleiken blir ofra. Kvar video er projisert på sitt eige område, anten på lerret eller rett på veggen, eller vist frå ein skjerm i ein atmosfære av visuell hemmeleg forståing, samarbeid, kontekstualisering og gjensidig eksistens. Publikum kan gå rundt i installasjonsrommet og skape eigne forbindelsar mellom dei ulike videoane, dei kan også bruke hovudtelefonar og slik stengje ute annan lyd og kople kjeldelyd med stemma som snakkar på filmen framfor dei. Ved å loope videoar med ulik lengd som blir avspelte simultant, skaper Stenseth tettare samband mellom menneske, stader og historier som speglar flyten og den endelause kompleksiteten til dei ulike personane.
Medan videoane til Stenseth tydeleg held fast på det representasjonelle forholdet til den sosiale realiteten dei tematiserer, gjer dei ikkje hevd på transparens, objektivitet og sanning som vanlegvis pregar sosialt engasjert dokumentarpraksis. Stenseth filma til dømes ikkje alltid kvinnene bak breva som er brukte i videoane – iblant vart dei lesne av lokale skodespelarar.2 Det kan skuldast den anonyme statusen til somme av brevskrivarane og andre faktorar, men dette kritiske grepet tener utvilsamt også til å skifte modus frå dokumentarisk transparens til kritisk refleksjon, som eg drøftar seinare – i refleksjonar rundt ”Brev frå Odessa”. Med Stenseths eigne ord: ”I arbeidsprosessen med kvinner frå dei respektive stadene og ved å kombinere tolking og representasjon, fiktivt og dokumentarisk stoff, prøver eg å konfrontere og reflektere over ulike aspekt ved subjektive, sosiale og offentlege tilstandar.”3 I så måte har Kiss and Waste Project visse likskapar med arbeida til videoessayistar som Ursula Biemann, Chantal Akerman, John Akomfrah, Harun Farocki, Isaac Julien, Anwar Kanwar, Angela Melitopulous, Hito Steyerl og Želimir Žilnik, for å nemne nokre få. Til dømes for Ursula Biemann er videoessayet ”ei stram og variert metodetilnærming for å dokumentere dei verkelege forholda i område som er i ein overgangsfase sosialt og økonomisk, og eit komplekst forhold til ein type representasjon som overgår standarden for tradisjonelle dokumentarkonvensjonar, […] eit mangfald av representasjonsstrategiar […] som føyar saman ulike tankerekkjer til ein heterogen montasje” (sitert i Lundström 2008, 9). Ein kan hevde at The Kiss and Waste Project forbetrar ein slik videopraksis. Ved å reise rundt og utforske med eit videokamera, engasjere seg i ein tverrkulturell dialog med kvinner frå regionane rundt Svartehavet og Nordsjøen, kople videoens dokumentarfunksjon til fantasirike scenario og filme på staden, har Stenseth skapt eit kunstverk som bryt opp rådande førestellingar om geopolitiske, økonomiske og subjektive aspekt ved aust-/vesteuropeisk migrasjon ved å kople kvardagsliv med dei indre karta over Oksidenten, Orienten og grenselinjene som skil dei to, kjønnsdiskriminering og fattigdom med dei økonomiske forholda som aksen for sosial subjektivitet, og utvandringsrestriksjonar med viljen til mobilitet. 

The Kiss and Waste Project viser at det europeiske territoriet Stenseths kvinner reiser gjennom, framleis er tyngd av tidlegare hierarki mellom periferi og sentrum, mellom aust og vest, sør og nord. Som Stuart Hall uttrykte det i 1992: ”det ’ekte’ Europa har alltid tenkt på det der borte som annanstad, annleis, det som er bortanfor: tundraen, ulvar som streifar i snøkledde åsar, det mystiske aust, barbarar som gnyr ved sivilisasjonens port” (46). På det symbolske planet, i alle fall sidan opplysingstida, har det austlege Europa vore arena for det grenseoverskridande, det som er annleis, jamvel det som er farleg. Vestens konstruksjon av aust gjennom omfattande reising, geografisk litteratur og framveksten av nye vitskapar som etnologi og kulturantropologi peika på eksotismen og ”det annleise” ved den austlege halvdelen av kontinentet (Wolff, 1994; Davies 2006). For, som Manuela Boatcă framhevar: ”Med kunngjeringa av kommuniststatane i den ikkjevestlege verda etter Andre verdskrigen vart den hundreårlange kulturelle og religiøse Oksident/Orient-dikotomien gradvis stilt i skuggen av den i første rekkje politiske bipolariteten til motstandarane i den kalde krigen (2006, 97). No som konfrontasjonen mellom politisk islam og Vesten har erstatta den kalde krigens retorikk mot kommunismen, ”har Aust-Europa bytt ut statusen som politiske og økonomiske andreverdsnasjonar med ein posisjon som kulturell og rasemessig andreverd” (Boatcă 2006, 100). 
I ”Brev frå Odessa” dreg ’Marie’, spelt av avlidne Maria Navrotskaya, vekslar på det velkjende arsenalet av geopolitiske stereotypiar, særleg biletet av det tidlegare Aust-Europa som uhyret kontra skjønnheita frå vest. Marie (psevdonym for brevskrivaren i videoen) har vakse opp i utkanten av Paris, og teiknar eit bilete av den franske mora som ”eit heilt vanleg vestleg menneske som av ein eller annan grunn forelska seg i ein villmann”, den ukrainske far hennar, ”eit utskot” som ”aldri aksepterte sivilisasjonen”. For Marie møtest ikkje Ukraina og Frankrike som to subjekt, to likeverdige kodar, men snarare som fransk subjekt og ukrainsk abjekt. I familiehistoria hennar (og kanskje det ødipale opprøret), er det ikkje til å unngå at den ukrainske faren får ein spesielt førutbestemt og avvikande posisjon som beast from the East, der han i kraft av sitt austeuropeiske opphav allereie blir kategorisert, sett i bås, stempla; ferdig oppdikta av Vesten.

Seinare i forteljinga til Marie får vi derimot vite at trass farens veremåte underviste han i litteratur og at ho av han arva kjærleiken til bøkene. Etter at han var død, kjende ho ”ein plutseleg trong til å utforske røtene [sine] og byrja å lære ukrainsk.” Då videoen vart laga, hadde ho budd i Ukraina eit år og undervist i fransk ved eit universitet der. Så medan opplevingane i barndommen frå tidleg av fekk henne til å identifisere sitt eige (delvis) ukrainske opphav som patologisk, kan opphaldet hennar i Odessa som følgjer, sjåast som leitinga etter eit ”gøymt kart” over identiteten hennar. Til slutt forelskar ho seg i Ukraina, ”landet [som] har noko uskuldig ved seg som den vestlege verda har mista for lenge sidan.” Slik blir oppfatningane hennar vidare uttrykk for kolonihaldningar ved å skildre landet og folket der som geopolitisk uverdig: barnleg, naivt, uforderva, primitivt og ukultivert og som kallar på kjensla av ”ei tidsforskyving” som, noko Maria Todorova minner om, ”er utbreidd i vestleg representasjon av nasjonalisme utanfor det vesteuropeiske rommet” (2005, 145). Med andre ord: Denne hegemoniske diskursen ”postulerer ein kronisk allokronisme der den ikkjevestlege verda lever i ei anna tid, alltid ’bak’ Vesten” (Todorova 2005, 145).4
For å stille spørsmål ved aust/vest-dikotomien som pregar brevet til Marie, prøver Stenseth til dømes ikkje å påkalle storbyens rike kosmopolitiske fortid som er forherliga i litteratur, film og eigen mytologi (eller vise korleis han manifesterer seg sjølv i dag [sjå t.d. Richardson, 2008]). Ho gjer heller ikkje noko forsøk på å fange inn korleis odessanarane tenkjer seg og oppfattar byen sin i dag. I staden filma ho heile videoen i dyreparken i Odessa og skapte slik ein ironisk distanse til Navrotskayas forteljing. Som ein gest til den interkulturelle kritikken minner denne representasjonelle strategien oss om den ironiske plakaten laga av det polske turistrådet i Paris som ein respons på ei bølgje av stereotypisering prega av framandfrykta som feia over dei franske borgarane før folkeavstemminga om EU-grunnlova i mai 2005 og då Polen stod på spranget inn i EU. Franske anti-konstitusjonelle forkjemparar laga ein plakat der ein polsk rørleggjar vart framstilt som den påtrengjande, lågtløna arbeidaren frå eit nytt medlemsland som trua arbeidsplassane til dei franske arbeidarane. Det polske turistrådet svarte på tiltale og fekk ein ung og pen polsk modell til å spele rolla som den polske rørleggjaren. På denne plakaten, seinare etterfølgd av ein annan med ein sexy polsk kvinneleg sjukepleiar, ynskte den like sexy rørleggjaren franskmennene hjarteleg velkomne til Polen. Både den polske rørleggjarplakaten og Stenseths Odessa-video kan sjåast som symbol på dragkampen om korleis aust og vest ser på seg sjølve i det nye tusenåret, med oppfatningar framleis ladde med verdidommar som stadfestar ulike nivå av det å vere europeisk.
Lengt og tap er også sentralt i videoen Stenseth laga i Bulgaria. Videoen er basert på eit brev frå Stefana Serafina og har med den bulgarske skodespelaren Snejana Ilieva Rasheva. Fikseringa på røter som pregar begge verka, viser det sentrale ved identitet når møtet med fortida blir iscenesett. Medan Marie oppsøkjer landet til forfedrane sine i eit forsøk på å reparere brostne liner av herkomst og avstamming og etablere slektskap med staden eller menneska, skildrar Serafina migrasjonen sin til USA som eit desperat trekk. Ho forlét heimlandet Bulgaria tidleg på 90-talet saman med mange unge og høgt utdanna landsmenn, som etter ein kortvarig eufori over kommunismens fall, fort vart desillusjonerte av kursen det nye demokratiet tok. Ho trur seg til Stenseth og seier ho den gongen ikkje følte at ho hadde anna val enn å reise. Ho set kritikken av den uhemma individualismen ho opplever i Vesten opp mot eit romantisert bilete av det som er ”heime”, med varme minne om tette familieband, song og god mat. Ho tolkar det ho oppfattar som det vestlege individets fridom til å strebe etter kompromisslaus sjølvutfalding som ugunstig for samfunnsdeltaking og personleg lykke, og søkjer stabile referansepunkt i familien som er att i Bulgaria (der ho ”høyrer til”), i eit forsøk på å hevde seg i opposisjon til talspersonane for individualistiske, hedonistiske og materialistiske ideologiar. Gripen av nostalgisk lengt etter det fedrelandet og morsmålet Serafina ved å velje eksilet har forlate, opplever ho eksilet som ein mangel, eit tap, eit sår, og søkjer i minna om det der heime ei fortapt kjensle av heilskap. Såleis minner ”migrantmelankolien” 5 hennar også svært om det Freud skildrar i ”Sorg og melankoli” (1917), og det den kjende landskvinna hennar Julia Kristeva skriv om i boka Strangers to Ourselves (1991). For begge forfattarane er melankoli ”ein abnorm måte å fordøye tap på” (Cheng 2001, 8). Som Freud peikar på, kan melankoli vere ein reaksjon på tapet ikkje berre av ein person, men også ”av ein abstraksjon som har teke den plassen, som fedrelandet, fridom, eit ideal og så bortetter” (1957, 243). Melankolikaren, hevdar han, ”nektar å sleppe taket i det som er tapt” og kan difor ikkje overvinne den psykiske børa eit tap er. Såleis er melankoli for Freud ei sjukeleg form for sorg, der sorg over tap ikkje representerer noko løysing. Stenseth filma denne videoen ved å presentere eit nærbilete av eit kvinneansikt vi berre ser delvis, som om det gøymer seg, med gitter framfor vindauget, kanskje for å streke under fikseringa hennar på fortida og det uopprettelege. Ved å ta kontakt med mora på andre sida av eit uoverstigeleg gap skapt av historia, viser Serafinas vitnesbyrd korleis sosiale relasjonar som organiserer slektskap og samfunn ikkje utan vidare lèt seg rekonstruere over landegrensene, og det ber vitne om det meir omfattande spørsmålet rundt migrantmelankoli og dilemma og kompleksitet knytt til transnasjonal migrasjon i dag. Tapet naglar Serafinas blikk til fortida, medan delar av forteljinga blir til ei bakstreversk idealisering av fortida. Ved å påkalle den uforderva og idealiserte versjonen av heimstad og slekt, forvillar ho seg inn i ein overveldande nostalgi der ho gløymer mylderet av utsikter til å ha det elendig der heime. 

Fleire videoar frå The Kiss and Waste Project vier særskilt merksemd til dei menneskelege kostnadene ved at eit postsosialistisk Aust-Europa har slått inn på ein veg med ei kapitalistisk utvikling i fri dressur og avskaffa dei sosialistiske relasjonane med tanke på produksjon og sosial velferd. Kritikarar peikar på at statsstøtta økonomiske reformer i Aust-Europa har ført til alvorlege sosiale problem som høg arbeidsløyse, svimlande inntektsskilnader, brot på menneskerettar, hemningslaus korrupsjon, aids og miljøøydeleggingar, blant anna. Mange forskarar som har gjort kjønnsanalysar av omveltingane i Mellom- og Aust-Euorpa etter 1989, har også vist at i eit univers med mindre statleg styring, meir privatisering og uavgrensa forretningsverksemd, har kvinner teke den tyngste støyten for desse ugunstige retningane (sjå t.d. Buckley 1997; Lukić et al. 2007). Når industrien blir privatisert, dominerer menn yrke og fagområde som inkluderte kvinner under sosialismen, og kvinner blir skubba over i ein krympande offentleg sektor og ein beskjeden sørvissektor. Vidare har til dømes den drastiske reduksjonen av offentleg sektor resultert i urimeleg mange oppseiingar av kvinnelege arbeidarar og utsett store lag av den kvinnelege befolkninga i byane for lidinga arbeidsløysa fører med seg eller det lumske ved kortvarige og dårleg betalte jobbar. Sett i samanheng med den nyliberalistiske kapitalismens ringeakt for sosial rettferd blir dei marginaliserte og dei makteslause berre betrakta som mindre heldige, og dei blir oppmuntra til å rette kjensla av utradering og tap mot desse mystiske kreftene. I eit brev til Stenseth som er skrive på toget mellom Sofia og Varna, der ho føler seg mest lykkeleg, snakkar Efrosina, ein av Stenseths bulgarske brevskrivarar, til dømes om storbyen som ”eit gigantisk monster som fortærer [...] dei som leitar etter lykka”, medan det på landsbygda er slik at ”husa er fråflytta og heile landsbyar forsvinn frå kartet fordi ingen vil tilbake dit”.
Medan storbyen i den postsosialistiske omfamninga av eit seinkapitalistisk Europa blir skildra som eit rom av moderne subjektivitet og framtid, blir landsbygda framstilt som ein stad der det herskar tregheit, desperasjon og symbolsk død. Under kommunismen var arbeid utført av kvinner ein sentral del av den sosialistiske offentlege sfæren på bygdene. Kvinner i store mengder på landsbygda deltok i kollektivt jordbruksarbeid, offentlege byggjeprosjekt og ingeniørverksemd, og kulturell og kunstnarisk produksjon. Som Stenseths rumenske triptyk Ein – to – tre – Mangalia! gir uttrykk for, har den offentlege sfæren no i stor grad gått tapt i nyliberalistiske reformer. Sidan jordbruksfinansiering ikkje var prioritert frå starten av i dei postsosialistiske landa, har fattigdommen på bygdene auka dramatisk. Privatiseringa av jorda som følgde, råka særleg romfolket, der dei fleste mista ”sine eigne jordlappar og arbeidsutsikter i jordbruket dei hadde under sosialismen” (Klingman og Limoncelli 2005, 134). Som Stenseths video med eit brev frå ein rumensk etnolog som rapporterer frå det rurale Romania vitnar om, migrerer kvinnene på landsbygda der (og i Aust-Euorpa generelt) i hopetal til byane på leit etter arbeid og eit betre liv. I austeuropeiske land trur ein også at kvinner frå landsbygda er overrepresenterte blant dei som er utsette for menneskehandel.6  
Medan eksisterande litteratur om kvinner i den postsovjetiske perioden legg vekt på dei stort sett negative verknadene sosialismens kollaps har hatt for livet til kvinner i Aust- og Mellom-Europa, spenner responsen frå Stenseths personar frå melankolsk fiksering på den sosialistiske fortida til edrueleg og historisk framstilling av globaliseringskreftene som smyg seg over Europas industrielle audemark. Om det konsekvent har gått hardare utover kvinner enn menn under Aust-Euorpas urolege overgang frå kommunistiske regime og kommandoøkonomi til demokrati og fri marknadsøkonomi, så er eit intervju Stenseth gjorde med Laura Vaida til sitt rumenske triptykon døme på ei kvinne som med stort hell har klart å navigere i den postsosialistiske økonomiske og sosiale omveltinga. Vaida – som no er avdelingsleiar ved Daewoo Mangalia Heavy Industries, eit samføretak mellom eit sørkoreansk selskap og 2nd Mai Shipyard i Mangalia grunnlagt i 1997 – nekta å flykte til Vesten. For henne er heller ikkje ein nostalgitripp tilbake til den industrielle utopien i den andre verda eit alternativ. I staden insisterer ho på å forandre samfunnet innanfrå ved å spele rolla som fortropp – brua mellom eit stagnert, sosialistisk Romania og ei pulserande, ny verdsordning med nykapitalisme. Det er kvinner som henne som i overgangsepoken realiserer håp, forventingar og ynskje om eit Romania som nådelaust finn seg sjølv opp att vis-à-vis eit seinkapitalistisk Europa. Dei er personifiseringa av eit nytt Romania på full marsj mot den nyliberalistike verdsordninga. 

Ifølgje Vaida er kollegaene hennar i dag ikkje berre rumenarar, men også arbeidarar frå Kina, Vietnam, Moldova, Bulgaria, Ukraina og Sri Lanka. Sjølv om ho peikar på at dei rumenske kollegaene berre for få år sidan uttrykte motstand mot avgjerda til selskapet om å byrje å tilsetje framandarbeidarar, ser det no ut til at denne konflikten har lagt seg. Arbeidet er det som fører rumenarar og immigrantar saman og det er det dei har felles; det er ein arena der dei har høve til å bli kjende og setje pris på kvarandre. Videoen gir oss ikkje innsikt i korleis desse arbeidarklassekvinnene og -mennene oppfattar skilnader og likskapar (kulturelt, etnisk, rasemessig) og navigerer gjennom dei. Sidan Vaida føler ho no ser selskapet som verkeleg multikulturelt, antydar ho at skipsverftet også kan sjåast som ein åstad for ”ordinær kosmopolitanisme, definert som strategiane vanlege folk bruker for å byggje bru til menneske some er annleis enn dei” (Lamont og Aksartova 2002, 1). Likevel, no som nyliberalistisk omstrukturering har lykkast i vidare fragmentering av arbeidarklassen over heile Europa, står det att å sjå om verftet med tida også kan bli åstad for framveksten av eit frigjerande kosmopolitisk medvit og ei radikal nytenking rundt ei meir rettvis og demokratisk europeisk styreform. Filmen som følgjer intervjuet, der vi blir presenterte for eit Mangalia med simple arbeidarklasseleilegheiter frå kommunisttida, laushundar og aude gater, minner oss om, for å sitere frå Charity Scribners Requiem for Communism, at ”I dag må arbeidarklassen sjå tilbake på den andre verda, men ikkje vende tilbake dit. Det vi treng, er solidariteten som blomstra på fabrikkane, ikkje planøkonomien eller miljøøydeleggingane, ikkje ringeakta for levebrødet til enkeltmennesket” (2003, 68). Scribner meiner at ”Å minnast den andre verda er ikkje å fiksere eller parkere henne i fortida, men å halde henne levande i notidas arbeidsminne” (2003, 68).
I det følgjande avsnittet vil eg sjå på to av Stenseths videoar laga i heimlandet Noreg i 2008, og i Danmark i 2009. I eit intervju med Stenseth i Oslo i 2008 fortel Antoaneta Hansteen ei historie som er markant annleis enn dei som blir presenterte av landsmennene hennar. Forteljinga hennar er ein ettertenksam analyse, med snert av humor, om spørsmål rundt eksil, språk og kulturell identitet. Det er eit testamente til grensekryssingspotensialet (både bokstavleg og metaforisk) for å skape eit rom for framveksten av flyt eller hybrid identitet. Ho kom til Noreg frå Bulgaria for å studere litteratur, og med tida vart Noreg hennar andre heimland. No deler ho tida si mellom dei to landa. I henne ser vi håpet om ein situert og demokratisk kosmopolitanisme der nasjonen er ein viktig men ikkje altomsluttande arena for identitet og som finn ”etisk fornying i møte med utlendingar” (Honig 1998: 206) så vel som i det transformative potensialet ved å vere utlending. Kanskje meir enn noko anna historie som er presentert i denne installasjonen, utfordrar den til Antoaneta visse oppfatningar om migranten som ein forvilla og rotlaus borgar, anten som offer for integrasjonskreftene, eller motivert eine og åleine av rasjonelle val knytte til forbetring av levekår. Vidare ”utfordrar [ho] oppfatninga av migrasjon som ein lineær prosess med avreise og tilbakekomst (tap og integrasjon), der kvar ein kjem frå og kvar ein skal er eitt og det same, og fastlagt” (Passerini et al. 2007, 3). Kjensla av ikkje å vere knytt til berre eitt område, som kjem til overflata i dette videoportrettet, kan for Antoaneta vere ein ekvivalent til utviklinga av eit ”tredje” og postnasjonalistisk synspunkt, som går utanom logikken i å bevege seg mellom to, tre eller fleire nasjonalstatar, og tek ei haldning som ikkje er bestemt eine og åleine av kjensla ved tilhøyrsle i nokon av landa. Som Passerini og andre hevdar: ”Dette ’tredje’ synspunktet kan praktisk talt vere kosmopolitisk eller europeisk, eller tilmed kombinere kosmopolitanisme, ei ny oppfatning av globalitet og det å vere europeisk” (2007, 262). Slike perspektiv, kan ein hevde, om enn med atterhald, ber i seg løftet om å teikne opp nye grenselinjer mellom austlege og vestlege delar av dette kontinentet, mellom periferi og sentrum, som framleis er tyngd av tidlegare hierarki der ulike nivå av europeiskheit blir stadfesta. 

Rett nok har somme dei siste åra hevda at ”Flyktningar, diaspora-folk, migrantar og eksilbuarar representerer ånda i det kosmopolitiske samfunnet” (Pollock et al. 2000, 582). Faren ved dette argumentet er at det kan redusere kompleksiteten ved kontemporær globalisering til eit minste sams multiplum: kulturell hybridisering i transnasjonal mobilitet – eller til å karakterisere transnasjonale migrantkulturar som eksisterande radikal kosmopolitanisme som undergravande for nasjonal kultur eller lokalpatriotisme. Som Helen Gilbert og Jacqueline Lo hevdar: ”Slike postulat verkar ikkje berre utopiske, men også underleg likegyldige på den måten at dei verken krev korrigering av kapitalismens strukturelle ulikskapar eller forpliktar dei som nyt godt av desse til å gå inn i det kosmopolitiske samfunnet saman med dei som har erfart utestenging og står som historiske vitne til systemets manglar” (2007, 187). Vidare, som Eleonore Kofman har hevda, blir disposisjonar eksponerte av den prominente kosmopolitten, den privilegerte verdsborgaren som nyt godt av fri flyt og som stiller seg open for diversiteten i globale kulturar og gjerne gjer hevd på mangfaldig tilknyting og identitet, ”sett på med skepsis og motvilje når det er minoritetar og migrantar som gir til kjenne det same” (2005, 92). Frå slutten av nittitalet har den offentlege diskursen og politikken i mange europeiske statar blitt meir eksplisitt assimilieringsretta med stadig høgare krav til migrantar som må bevise tilhøyrsle til nasjonen og lojalitet til staten, og, i nokre tilfelle sverje truskapseid. No som konfrontasjonen mellom krefter i politisk islam og vestlege, liberale demokrati har teke til å dominere europeisk diskurs og politikk, og midtstraumspolitikarar har byrja å sjå på visse former for islam som inkompatible med europeisk sekulær tradisjon og jødisk-kristen arv og ditto verdigrunnlag, ”fell frykta for splitta lojalitet og transnasjonal politisk deltaking særleg på Europas muslimske befolkning, som må vise at dei ikkje er reelle kosmopolittar” (Kofman 2005, 92). Til dømes i dansk kontekst, der den politiske utviklinga har gått frå liberal pluralisme til kommunitær assimilasjonisme, har konstruksjonen av Danmark som ein kulturelt homogen nasjon (no under trussel frå globalisering, EU og ”framande” kulturar) blitt forsterka av ei rekkje tiltak som strekar under behovet for aktivt å skape ein sterkare nasjonal identitet og påleggje migrantar krav til konformitet i høve til det som eksplisitt blir halde fram som ”danske” verdiar.7  
I Vest-Europa, der multikulturalismens krise i aukande grad er knytt til likestillingsspørsmålet, er dessutan tradisjonell likestillingspolitikk ”erstatta av ein høgst selektiv minoritetslikestillingspolitikk først og fremst retta mot immigrantsamfunn” (Siim og Skjeie 2008, 322). Fokuset på visse immigrantkvinner og spesifikke saker som hijab, tvangsekteskap, omskjering og æresdrap, gjer at media i stor grad overser den enorme heterogeniteten i bakgrunn og erfaringar til immigrantkvinner, og hallar til å konstruere dei anten som fangar av religion og den private familiesfæren (som strekar under husmorrolla deira i familien) eller som aktørar som motset seg ”integrasjon”. Miriam Cooke har nyleg hevda at den stadig meir brukte kategorien ”muslimkvinne” representerer ei aktivering av ”ein ny religiøs og kjønna identifikasjon som blir overordna nasjonal, etnisk, kulturell, historisk og jamvel filosofisk diversitet” (2008, 91). Ho viser korleis denne identifikasjonen har vore tvinga på muslimske kvinner ytre sett gjennom islamofobiske og islamistiske mønster som undergrev dei mangesidige uttrykka av muslimske kvinners identitet (t.d. basert på etnisitet, klasse, seksuell legning og ideologisk orientering), bryt dei ned og smeltar dei saman til éin identitet basert på kjønn og religion. Cooke ser ikkje denne stigmatiseringa som noko nytt og knyter fenomenet til 11. september-tragedien, som ”gjorde det mogleg for vestlege statar å framandgjere muslimane slik at mange no bur i fødelandet sitt som gjester i beste fall og parasittar i verste fall” (2008, 117). 

For sakte å bevege oss tilbake til Stenseths prosjekt, vil eg gjerne hevde at videoen hennar med tittelen ”No, nett no, likevel …” (2009) med Tülay Uguz, ei ung, dansk kvinne med tyrkisk bakgrunn, gir klangbotn for ei rekkje av dei spørsmåla eg har drøfta her. Ein sekvens i videoen viser ei høggravid Uguz i raud kjole, kvit bluse og eit raudt og kvitt hovudsjal med islett av grønt, medan ho handlar mat i ein supermarknad, og sidan medan ho sit framfor pc-en, kanskje heime hos seg sjølv. Den siste scena vekslar med ei scene frå ei ferje der det raude og kvite danske flagget blafrar i vinden på dekk medan dei siglar ut frå hamna i Helsingør. Framstillinga av hamna får følgje av gladmusikken frå eit hornmusikkorkester. I Danmark, der denne fargekombinasjonen er ein stor del av kvardagslivet og ”nasjonen flaggar uavlateleg” (Wren 2001, 149), skulle ein tru den utstrekte bruken av raudt og kvitt i videoens opningssekvens, saman med glidande overgangar mellom dei to scenene, ville antyde harmoni og alminnelegheit. ”Denne flagginga,” som Karen Wren peikar på, ”er tett knytt til konseptet hus og hage (mange har flaggstang), gjestfridom og velvære, alle nøkkelsymbol for ’det danske’” (2001, 149). Tydingsinnhaldet i scena blir gjort meir kompleks ved at Uguz går med skaut og at det tyrkiske flagget også er raudt og kvitt.8 Medan skautet kan gjere somme sjåarar meir medvitne om den kulturelle hybriditeten som pregar scena og kanskje strekar under Uguz’ fleirsidige tilhøyrsle og overlappande lojalitet, skal vi også hugse at i Danmark blir hijaben ”vanlegvis framstilt som noko som står i kontrast til ’dansk’ majoritetskultur, ‘danske’ verdiar og tradisjonar” (Siim og Skjeie 2008, 329). Lenger ute i videoen ser vi Uguz sitje på ei nesten folketom strand og stryke varsamt over den gravide magen. Scena gir ei kjensle av uro og uvisse som minner oss om nokre andre melankolske kvinner frå The Kiss and Waste Project eg har nemnt tidlegare. Den neste scena med henne, i eit vindauge i leilegheita hennar, lokkar også fram førestellinga av ”’immigrantmora’ (fattig og analfabet, men flink til å stikke sugerøret i statskassa)” (Raissiguier 2010, 74), ei førestelling som i høgste grad verserer i Vesten. Men gjennom brevet til bestemora i Tyrkia får vi vite at ho og mannen er frå Danmark, og at ho er høgt utdanna. Ho gir uttrykk for klagen sin til bestemora: ”Synest det har vore vanskeleg å finne jobb når ein er ingeniør og heiter Tülay. Det hadde kanskje vore lettare viss vi var i Tyrkia.” Så legg ho forsiktig til: ”Mykje anna hadde derimot vore vanskelegare.” Uguz’ klage viser eintydig til diskrimineringa av muslimske kvinner i Danmark. 

I Europa, der islamofobibølgja etter 11. september har trekt opp nye grenselinjer for statsborgarskap og der skautet i aukande grad blir sett som eit politisk symbol som krev nye lovreguleringar, må andre- og tredjegenerasjons muslimske kvinner rettferdiggjere tilhøyrsla til stader og samfunn der dei er fødde. Medan muslimske kvinner i Frankrike og Tyrkia har forbod mot å gå med skaut i offentlege institusjonar av frykt for at dei kan undergrave den heilage sekularismen, er det i Danmark ingen generelle lover som innskrenkar bruken av religiøse plagg i offentlege samanhengar. Men: ”ein høgsterettsdom i Danmark slår fast at arbeidsgivarar likevel, under visse omstende, kan forby hijab på arbeidsplassen” (Siim and Skjeie 2008, 323). I Danmark, der ”stigmatiseringa av den danske etniske minoritetsbefolkninga har ført til institusjonalisert rasisme, aukande diskriminering på arbeidsmarknaden og ekstremt høg arbeidsløyse blant etniske minoritetar” (Wren 2001, 158; Byrne et al. 2005), blir difor muslimske kvinner låste i ein materell realitet som avgrensar handlekrafta deira og byggjer opp under nyorientalistiske oppfatningar av visse immigrantar og diaspora-folk som er uvillige eller ute av stand til å bli integrerte i det danske samfunnet. Dei siste åra har nye teoretiseringar av global arbeidsmigrasjon utfordra den dominerande representasjonen av kvinners posisjon i dagens globale politiske økonomi, noko som nesten utan unntak tildeler migrantkvinner frå andre og tredje verda rolla med å syte for det reproduktive arbeidet i heimesfæren. Ny forsking har byrja å konsentrere seg meir om utdanna kvinner i globale migrantstraumar og viser behovet for å ta omsyn til dei mange måtane kvinner i diasporiske samfunn i Vesten kryssar arbeidsmarknaden på. Det historia til Uguz også peikar på, er at desse kvinnene ikkje alltid får full utteljing eller aksept for kvalifikasjonane sine og kan bli møtte med rasisme og framandfrykt (sjå t.d. Kofman og Raghuram 2006).
Medan nylege hijabdebattar i Frankrike, Tyskland og Tyrkia ser skautet som eit politisk symbol som krev lovregulering, viser Emma Tarlo i sin artikkel ”Islamic Cosmopolitanism: The Sartorial Biographies of Three Muslim Women in London” at for somme muslimske kvinner kan bruken av skaut vere eit resultat av ”ein kosmopolitisk livsstil og haldningar der synspunkt på mote, religion, politikk og estetikk er fletta saman på interessante måtar” (2007, 143-44). Miriam Cooke har lagt merke til at ein ny muslimsk kosmopolitanisme og global islamsk feminisme har fått overtaket dei siste tjue åra og har nyleg hevda at ”muslimske kvinner er dagens nye kosmopolittar” (2008, 97). Ho peikar på korleis dei ”konstruerer ein kosmopolitisk identitet med lokale røter som sameiner dei i ein ’kultur dei deler, formidla av elektroniske media, i utdanning, lese- og skrivedugleik, urbanisering og modernisering’” (2008, 98-99). Saman med fleire andre kritikarar (jf. Benhabib 2009; Moghadam 2009; Sharify-Funk 2007) viser Cooke korleis transnasjonal organisering opnar viktige dører for styrking av posisjonen til muslimske kvinner, som til dømes nettverksbygging og deling av informasjon og resursar. Andre kritikarar hevdar at desse kosmopolitiske formene for solidaritet blant muslimske kvinner er viktige, men spekka med indre utfordringar og ytre avgrensingar. Som Jasmine Zine peikar på, er brorparten av muslimske kvinner i det postkoloniale Sør – som er ”frårøva alt grunna strukturell ulikskap og djup fattigdom som økonomisk globalisering og nyimperialisme har ført til” (2008, 114) – framleis ute av stand til å dra nytte av den typen kosmopolitisk mobilisering Cooke forfektar. Stenseths video, derimot, fortel oss ikkje om Uguz’ hijabval er eit direkte resultat av kosmopolitisk tankegang og orientering, om det botnar i ei oppleving av å vere feilplassert og annleiskjensla det kan ha ført med seg, om det er eit uttrykk for muslimsk undergivnad, eller om det symboliserer ein stadig angripen identitet og trass mot gjengse haldningar. Likevel er dette symbolet på etnoreligiøs identitet, i tillegg til klagen hennar, ei påminning om intensiverte antagonismar rundt integreringa av islamske religiøse og kulturelle skilnader i moderne, liberale demokrati. Ved å peike på den dystre sida av diasporaen, illustrerer saka til Uguz godt korleis muslimar, migrantar og flyktningar i Vesten i dag finn det meir og meir vanskeleg å konstruere og huse kosmopolitiske identitetar grunna aukande stigmatisering og rasisme.  

Passerini: ”I europeiskheitas historie har ’Europa’ iblant blitt karakterisert som eit tomrom som kan fyllast med idear, forventingar og utopiske håp” (2007, 266). For henne er likevel ”dette synspunktet langt meir lovande enn det essensialistiske, som pådyttar dette kontinentet nokre rotfesta eigenskapar som inneber suverenitet i forhold til andre delar av verda eller innan Europa sjølv, på folk som blir betrakta som ’meir europeiske’ enn andre og behandla som ’perifer’ eller ’marginal’” (2007, 266). Sjølv om den kontemporære historiske konteksten er prega av mangfaldige prosessar med å byggje eit nytt europeisk sosialt, politisk og kulturelt miljø som overskrir eldre delingar mellom aust og vest, som Rosi Braidotti peikar på, ”dukkar ikkje nye førestellingar og representasjonar av Europa opp utan vidare” (2007, 37). Ved å reflektere over dei nye transeuropeiske vilkåra vi husar på dette kontinentet og syte for eit fleirlagsbilete av den paneuropeiske mobiliteten, jobbar Stenseths Kiss and Waste Project fram mot å skape ei slik ny europeisk førestelling. Med prosjektet sitt prøver Stenseth å opne opp idear om Europa og det å vere europeisk til å inkludere eit mangfald av kvinners erfaringar frå aust og vest i Europa, og rekonfigurere tradisjonelt etablerte forhold mellom Aust- og Vest-Europa. Eg ser det difor som eit bidrag til å dekonstruere stereotypiar om Aust- og Vest-Europa og revurdere og omdefinere heile ideen om Europa og om tilhøyrsle til dette kontinentet, inn i framtida. 

Notar:

1. Sjå: http://www.seas.se/ Prosjektet er delvis finansiert av EUs kulturprogram 2007-2011 og speglar også målsetjingane til EUs kulturpolitikk om å fremje allmenn identifikasjon med europeisk identitet og verdiar og stimulere ”den visuelle, narrative og sceniske førestellinga av det europeiske samfunnet som kosmopolitisk, tolerant og mangfaldig” (Sieg 2008, 2).
2. Til dømes, som Stenseth skreiv til meg i ein e-post i oktober 2010, har ho aldri møtt forfattaren av brevet som danna grunnlag for videoen ho laga i Istanbul. I denne videoen blir teksten lesen av Sebnem Hassanisoughidid, medan vi ser ei tredje kvinne. 
3. http://www.annelisestenseth.com/video.html

4. Som Judith Butler også minner om: ”hegemoniske oppfatningar av framsteg definerer seg sjølve over og mot noko førmoderne temporært som dei skaper for eiga sjølvlegitimerings skuld” (2008, 1). Eksotiseringa Vesten gjer av aust, har også blitt brukt av austeuropeiske artistar ved hjelp av sjølv-eksotisering som ein medviten artistisk strategi. Dette var til dømes tilfellet med Ruslana Stepanivna Lyzhychko, den ukrainske songaren som vann Melodi Grand Prix i 2004 med låten ”Wild Dances,” som var inspirert av tradisjonane til Hutsul-folket frå Karpatane. 

5. Denne termen låner eg av Schmidt Camacho (2006).

6. Dette bidrog ifølgje nye feltstudiar ”til innlemminga av romkvinner i sex- og menneskehandelen i heile regionen (Kligman og Limoncelli 2005, 134).
7. Til dømes, etter å ha vunne valet i 2002, ”vedtok den høgreorienterte regjeringa i Danmark ei lov som avgrensa familiegjenforeining, primært frå to muslimske land (Tyrkia og Marokko), til personar over 24 år. I tillegg må dei som hentar familiemedlemmer til landet vise at dei har sterkare tilknyting eller føler meir lojalitet til Danmark enn til landet dei kjem frå” (Kofman 2005, 91). 

8. Flagg er eit sentralt element i Stenseths video med tittelen ”Det er ein liten balkong utanfor soverommet”, som ho laga i Istanbul i 2009. Tyrkiske gater var også overstrødde med flagg under det dramatiske valet i juli 2007. Som Ece Temelkuran skriv: ”då kistene tok til å komme frå søraust, med soldatar drepne av den kurdiske separatistrørsla”, byrja ungdomsgjengar å ”fylle gatene og trekte alle til ansvar som ikkje hadde eit flagg hengjande frå balkongen” (2008, 82). Og: ”nokre elevar i vidaregåande skule skar seg i fingrane og brukte blodet til å måle det tyrkiske flagget” (2008, 82). Eit fargefoto av dette flagget vart seinare publisert i ei nasjonalkonservativ avis (2008, 82).   
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